DFUE - WARENBEGLEITSCHEIN SENDUNGSNR.: 11070175 Selte 01.01
\!*:
LIEFERANT -WERK: EMPFAENGER -WERK KUNDE: 100 ABLADESTELLE: 14248
-Nr: 91008348 -NUMMER: 11309 LAGERORT:
VERBRAUCHSSTELLE:
Milller Prézision GmbH Magna PT S.p.A. VERSANDART: Schweitzer
FrihlingstraBe 16 Plant MOdUQHO e Intemaﬁsg:;h
i Via dei Ciclamini 4 -NUMMER: Spedition KG
70026 MODUGNO BA SEND.-GEWICHT BR: 202,60
ITALIEN
LS-Nr SACHNUMMER KUNDE MENGE ME VIG BEZEICHNUNG DER LIEFERUNG BESTELLNR,
-DATUM SACHNUMMER LIEFERANT ZUSATZDATEN LIEFERANT
-POS PACKMITTEL -MENGE -NUMMER KUNDE FUELLMENGE ~NUMMER LIEFERANT KONSIGNATION
532804 2517068300 8.000 Stk ] Verbindungsahilse 550003899401
13.01.2020 17438030 20151130
1 Vve: 1 - TBA-520922 0 ABDECKPLATTE A0B0S
ve: 1 - TBA-520921 0 HALBPALETTE
VP: 20 - TBA-520880 400 TBA-520880

]

ENDE #*+exaaan

18025558
5o 00, LTV

P e I NAGEL sel

ACCEITAZIONE MELCE

Quantita Aichiarata:

C iantita affettiva:

Tipa Imballazgio: .
Guantita Imballi: A )
Conformit alle schede d'im
Data conyzolio: A5 (g'l !?o P

Firma

ballo: @

MENGENPRUEFUNG:

GUETEPRUEFUNG:



Delivery Note

{remains with cansignee at delivery)

Transpord Order - — oy |

|

Mittente N° partita IVA Data / Date

Sender VAT-ID-No.
13-JAN-20Z0

MUELLER PRAEZISION GMBH

FRUEHLINGSTR. 1&
D-93413 CHAM

Indirizo del luego di carico (di ritiro} Ordine di trasparto
Collection address Order code
) IPM-EC-3150953
¥ Condizioni di trasporta/elivery terms _lrgtmzzaol ;zr;r:lenéle
franco dom. franco fabbrica
e Clfsans: Cl&wes"™ | SCHERBAUER SPEDITION GMR
Consignee VAT-ID-No. D%deoaggm Dm :g:e%amm REGENSBURG
[Jisipst [ | OBERHEISING 7
Sl b D-93073 NEUTRAUBLING
MABNA BT &.P.A. Olkhere Ckas™ Tels
F'L..Q‘NT MODUGNO [l Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4 :
I-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare | Numero di dossier
Ty ey Additional transport insurance | Terminal
Delivery address - % -
Riferiment de} cliente
Valuta Valore da assiurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mo 7B T MM~ 7SR50 1
Terminal di amrive Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
_ _ BQRI_ i + 39 / 805315811
L | ] BoEl, | Soimes, |
532804 Hb_ VERBINDUNE 203, 0
O38804 1 | PRL | VERBINDUNG
Peso tassabile in ki Totale peso fordo in k
EX WORKS Payable weight in ky Total gross weight in kg
Din x emx am x m= Q.41 m 0. 00 203.0 203. 0
Richleste particolari / Special consignments i
Y
Istruziont particolari / Spectal instructions = Allegati / Enclosures

IMP-INW-758291 80X60X85CM IMP-INW-758291
DImENSIONS (LWH): 1X BOX60XE8SCm

pepproR A DI P | [\nﬂfﬁ:{gn ¢l

Elti{o dal mittent; golrltsegnf al des]ﬂnatario mﬁ}mﬂf - — tra il ir?‘—. ?“IIDE J bTimbro'e A2 el mitente. B A)
ollection at sender elivery to consignee ng to transport dzmages have to be noted on the ordpr. b B apd;si
v : upon dlel?very of the cnnspigmnent. Eama s not visihla external mr.?[zmé ﬁﬁﬁi’a)ﬁ"' II%ﬁEP. ) ?JE}G_‘JE"‘F.‘?GH&QEHW (
Data / Date Data / Date waiting to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery.
Orario / Time Orario / Time 4 1 BEN 2020
Firma deli*autista / Driver's signature | Firma de] destinatario Nome di chi firma In stampatello upR 5 y i
. Consignee's signature Colgrsliegnee's name in hlm-.l!J letters S l R] CE;J‘E O_n ‘” setva d.l n
VotaiCa SUS

¥

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf), 2

ix-



